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IMPORTANT
Questo prodotto ha una fiamma libera. È importante accertarsi che siano prese precauzioni adeguate per accertarsi che nessun 

oggetto possa venire a contatto con la fiamma libera. In nessun caso va gettata o bruciata spazzatura in questo apparecchio. 

I componenti dell’apparecchio si riscalderanno nel corso dell’utilizzo. Si consiglia perciò di utilizzare una protezione adatta per 
bambini, anziani o invalidi. 

L’apparecchio ha una garanzia di 2 anni (soggetta alle condizioni riportate alla pagina 3 di questo Manuale di istruzioni).  Il 
secondo anno di garanzia sarà valido solo se il servizio di manutenzione annuale consigliato in questo Manuale di istruzioni è 

stato effettuato da un tecnico autorizzato GasSafe, ed è disponibile una copia del rapporto di assistenza per il controllo da parte 
di un tecnico Gazco.

Le presenti istruzioni devono essere conservate unitamente all’apparecchio per l’eventuale consultazione e riferimento all’atto 
delle operazioni di assistenza. Consigliamo di informare il cliente sulla corretta procedura di utilizzo dell’apparecchio prima di 

consegnargli le istruzioni.

La scheda di messa a punto riportata alla pagina 3 di questo Manuale di istruzioni deve essere compilata dall’installatore prima di 
lasciare l’edificio del cliente.

Con telecomando infrarossi
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CONTROLLO DELLA CANNA FUMARIA                                              SUPERATO   INSUFFICIENTE

1.	 La canna fumaria è quella giusta per l’apparecchio? 	

2.	T est di flusso della canna fumaria 	

3.	 Controllo perdite	

CONTROLLO DEL GAS 	

1.	 Test di conformità e passaggio del gas

2.	 Test di pressione stazionaria                                                                                                     mb

3.	 Pressione di esercizio dell’apparecchio (con impostazione Elevata)                                                mb

	 N.B. Tutti gli altri apparecchi a gas devono essere completamente operativi

4.	 Portata del gas 	

5.	 La ventilazione soddisfa i requisiti del dispositivo?

ELENCO DI CONTROLLO PER LA MESSA IN 
ESERCIZIO DELL’APPARECCHIO

Rivenditore. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                               

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                              

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                              

N. contatto .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                            

Data di acquisto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                         

N. modello .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                            

N. di serie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                              

Tipo di gas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                               

Società installatrice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tecnico. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                     

N. contatto ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                              

Data di installazione. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     

AVVISO IMPORTANTE
Spiegare all’utente finale il funzionamento dell’apparecchio e consegnargli le istruzioni complete da custodire in un luogo sicuro, 

poiché queste informazioni saranno necessarie per eventuali richieste di assistenza in garanzia.

INFORMAZIONI RELATIVE AL RIVENDITORE E ALL’INSTALLATORE

Il presente prodotto è garantito per 2 anni dalla data di installazione, come stabilito nelle clausole e condizioni di vendita tra Gazco e il 
rivenditore locale Gazco. La presente garanzia decade, nei limiti consentiti dalla legge, se il suddetto Elenco di controllo per la messa in 
esercizio non è interamente completato dall’installatore e disponibile per il controllo da parte di un tecnico Gazco. La presente garanzia 
sarà valida durante il secondo anno, nei limiti consentiti dalla legge, unicamente se la manutenzione annuale consigliata nelle Istruzioni 
per l’uso sia stata completata da un tecnico registrato e una copia del resoconto della manutenzione è disponibile per il controllo da 
parte di un tecnico Gazco.



ISTRUZIONI PER L'UTENTE

1. generalITÀ

	 In caso di una fuga di gas o se si avverte odore di gas, 
prendere le seguenti misure:

	 •	 Chiudere immediatamente l'erogazione di gas al 
contatore o alla valvola di controllo di emergenza

	 •	 Spegnere tutte le sorgenti di ignizione
	 •	 Non fumare
	 •	 Non utilizzare alcuna luce elettrica né alcun 

interruttore 
		  (per l'accensione o lo spegnimento)
	 •	 Ventilare gli edifici aprendo porte e finestre
	 •	 Accertarsi che sia possibile l'accesso alle strutture
	 Riferire immediatamente l'incidente al centro di 

assistenza per le emergenze del gas o, nel caso del GPL, 
al fornitore del gas i cui dettagli sono reperibili sul 
contenitore o cilindro di conservazione.

	 L'erogazione del gas non deve essere utilizzata fino a 
quando siano stati eseguiti interventi correttivi e 
l'installazione sia stata rimessa a punto da una persona 
competente.

1.1	 L'installazione e la manutenzione vanno eseguite da 
persone competenti.

1.2	I n tutta la corrispondenza, si prega di riportare il tipo di 
apparecchio e il numero di serie presenti sulla scheda dati 
che si trova su una targhetta sotto la valvola di controllo.

1.3	 Accertarsi che al di sopra dell'apparecchio non siano 
presenti tende e che vi sia una distanza di almeno 300 mm 
tra i lati dell'apparecchio ed eventuali tende presenti.

1.4	 Se il pannello di vetro presenta qualche incrinatura, non 
utilizzare l'apparecchio fino alla sostituzione del pannello.

1.5	 Se fosse necessario rimuovere la canna fumaria 
dall'apparecchio per qualche motivo, le guarnizioni del 
raccordo interno dovranno essere sostituite.

1.6	 Non ostruire mai l'imboccatura della canna fumaria, ad 
esempio piantando fiori, alberi, arbusti ecc. nelle vicinanze 
o appoggiando degli oggetti contro la protezione 
dell'imboccatura.

1.7	 Non utilizzare annaffiatoi o tubi da giardinaggio nelle 
vicinanze dell'imboccatura.

1.8	 Non porre o piazzare oggetti vicino alla protezione 
dell'imboccatura poiché ciò la deformerebbe.

         Il presente prodotto è garantito per 2 anni dalla data di 
installazione, come stabilito nelle clausole e condizioni di 
vendita tra Gazco e il rivenditore locale Gazco. Per qualsiasi 
quesito, consultare il rivenditore Gazco locale. In tutta la 
corrispondenza riportare sempre il numero di modello e il 
numero di serie.

         2. ACCENSIONE DEL STUDIO

Esistono due modi per accendere il Studio: 
	 •  tramite telecomando termostatico, vedere 2A 
	 •  utilizzando la tastierina del caminetto, vedere 2B

2A - TELECOMANDO TERMOSTATICO e TIMER

1
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Su

Giù

	 ACCENSIONE DEL Studio
	 La fiamma pilota e il bruciatore principale si accendono e il 

telecomando è ora nella modalità manuale. 

	 In ‘MODALITÀ MANUALE’ è possibile: 
	 •  accendere il bruciatore principale 
	 •  regolare la fiamma da bassa ad alta e viceversa 
	 •  spegnere il bruciatore lasciando solo la fiamma pilota 

accesa In `MODALITÀ TEMPÅf è possibile: 
	 •  impostare la temperatura della stanza in modo che il 

termostato nel telecomando mantenga automaticamente 
tale temperatura 

	 In `MODALITÀ TIMERÅf il caminetto: 
	 •  si accende e si spegne in base ai periodi di tempo 

impostati 
	 •  regola automaticamente la temperatura della stanza 

durante i periodi impostati
	
	 NOTA: QUANDO SI UTILIZZA IL CAMINETTO IN 

MODALITÀ TEMP  O  TIMER , LA FIAMMA PILOTA 
RESTA ACCESA E IL CAMINETTO SI ACCENDE 
AUTOMATICAMENTE ALLE ORE PROGRAMMATE PER 
PORTARE LA STANZA ALLA TEMPERATURA IMPOSTATA, 
INDIPENDENTEMENTE DAL FATTO CHE L’UTENTE SIA 
PRESENTE O MENO NELLA STANZA. 

	 NON LASCIARE MAI ALCUN MATERIALE COMBUSTIBILE 
ENTRO 1 METRO DALLA PARTE ANTERIORE 
DELL’APPARECCHIO.

2.1	 COMMUTAZIONE TRA LE MODALITÀ
	 •  Premere il pulsante SET per passare al funzionamento 

manuale 
	 •  Premere nuovamente per passare alla modalità 

Temperatura  
	 •  Continuare a premere per passare attraverso tutte le 

modalità operative. Queste sono:  
	 • MAN  
	 • DAY TEMP  
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P1 +  = S Avvio dell’impostazione temporizzata 1
	 P1 +  = Fine dell’impostazione temporizzata 1	
	 P2 +  =  Avvio dell’impostazione temporizzata 2
	 P2 +  = Fine dell’impostazione temporizzata 2
2.4.1	 P1 - Programma 1 per un’impostazione temporizzata
	 •	 Premere il pulsante SET fino a quando sia visualizzata la    

modalità TIMER
	 •	 Tenere premuto il pulsante SET. Il display lampeggia il 

tempo l’ora attuale per P1. Mentre l’ora visualizzata 
lampeggia, è possibile modificare le ore e i minuti 
impostati.

	 Per impostare l’ora della prima accensione del caminetto, 
modificare l’avvio dell’impostazione temporizzata per P1   

			   •  Premere il pulsante UP per modificare l’ora
			   •  Premere la freccia DOWN per modificare i 		

		  minuti ad   incrementi di 10 minuti
	 • Premere nuovamente SET per passare alla fine 

dell’impostazione temporizzata,Il display mostra 
l’impostazione attuale per P1

Questo è il momento in cui il Studio si spegne per la prima volta:		
		  •  Premere il pulsante UP per modificare l’ora

			   •  Premere il pulsante DOWN per modificare i 	
		  minuti

2.4.2	 P2 - Programma 2 per un’impostazione temporizzata
	U tilizzare la stessa procedura descritta al punto 2.4.1 per 

modificare l’impostazione per P2. 
	 Se si è già impostato P1 e si desidera modificare 

l’impostazione solo per P2:
	 •	 Premere il pulsante SET fino a quando sia visualizzata la 

modalità TIMER
	 •  Tenere premuto il pulsante SET fino a quando il display 

lampeggia l’ora attuale per P1  
	 •  Premere nuovamente il pulsante SET per scorrere oltre le 

impostazioni per P1  e P1
	 Con l’ora che lampeggia ancora:
			   • Premere il pulsante UP per modificare l’ora
			   •  Premere il pulsante DOWN per modificare i 

minuti
	U na volta impostate tutte e quattro le ore, premere il 

pulsante OFF o semplicemente attendere per completare la 
programmazione.

2.5  	 PILA IN ESAURIMENTO 
	  'BATT' è visualizzato sul telecomando quando le pile 

devono essere sostituite.

2.6	 IMPOSTAZIONE DELL’ORA
	 •	 Premere contemporaneamente i pulsanti freccia Su e Giù 
	 •  Premere la freccia Su per impostare l’ora e la freccia Giù   

per impostare i minuti 
	 •  Premere OFF  per ritornare alla modalità manuale o    

semplicemente attendere

2.7	 IMPOSTAZIONE DI °C/24 OROLOGIO A 24 ORE O °F/
OROLOGIO A 12 ORE

	 •	 Premere OFF e la freccia Giù fino a quando il display    
cambia da °C/orologio a 24 ore a °F/orologio a 12 ore o    
viceversa.

	 Se il telecomando è rimosso, perso o danneggiato, i 
segnali trasmessi al ricevitore cessano. Il caminetto passa 
alla modalità standby (fiamma pilota) dopo 6 ore.

	 • NIGHT TEMP  
	 • TIMER 
	 e nuovamente MAN

	 NOTA: È anche possibile raggiungere la modalità MAN 
premendo la freccia UP o DOWN

2.2	 MODALITÀ MAN
	 • 	Premere la freccia UP e premere immediatamente il 

pulsante OFF per accendere l’apparecchio. Si udrà uno 
scatto quando il caminetto inizia il processo di accensione 
(fino a 30 secondi)

 
	 Spegnimento del Studio
	 •	 Premere il pulsante OFF per spegnere l’apparecchio

	 AUMENTO DELLA TEMPERATURA
	 •	 Premere la freccia UP una volta sola per aumentare 

l’altezza della fiamma di un livello.
	 • Premere e tenere premuta la freccia UP per aumentare 

fino al massimo	

	 RIDUZIONE DELLA TEMPERATURA
	 •	 Premere la freccia DOWN una volta sola per diminuire 

lÅfaltezza della fiamma di un livello 
	 •  Premere e tenere premuta la freccia DOWN per ridurre 

fino al  Il telecomando può controllare il caminetto a gas 
dall’accensione della fiamma pilota allo spegnimento. 

	 Per accendere il caminetto: 
	 •  Premere il pulsante OFF e la freccia UP 

contemporaneamente minimo Al punto più basso il 
caminetto entra nella ‘modalità standbyÅf (solo la fiamma 
pilota accesa) 

	 NOTA: Mentre si preme un pulsante, sul display appare 
un simbolo che indica la trasmissione. Il ricevitore 
conferma la trasmissione con un segnale acustico.

	 Spegnimento del Studio
	 •	 Premere il pulsante OFF per spegnere l’apparecchio
	
2.3	 MODALITÀ TEMP
	 Il display mostra la temperatura attuale della stanza. Per 

aumentare o diminuire le emissioni del caminetto:
	 •	 Premere il pulsante SET per selezionare la modalità DAY   

TEMP o NIGHT TEMP premendo brevemente il pulsante   
SET 

	 •  Tenere premuto il pulsante SET fino a quando il display    
TEMP lampeggia e quindi rilasciare il pulsante 

	 •  Impostare la temperatura desiderata con le frecce UP e    
DOWN (temperatura minima 5°C, massima 30°C) 

	 •  Premere il pulsante OFF per arrestare il lampeggiamento   
del display o attendere per ritornare alla modalità TEMP.

	 NOTA: Se si imposta una temperatura inferiore alla 
temperatura attuale della stanza, il caminetto si spegne 
automaticamente. 

	 Notturna, ridurre la temperatura fino a quando sia 
visualizzato [---].

2.4	 MODALITÀ TIMER
	 Esistono due impostazioni programmabili che è possibile 

eseguire su un periodo di 24 ore, P1 e P2. Questi sono 
normalmente utilizzati per fornire una prima mattina e la 
sera di impostazione per ogni settimana di lavoro:			
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ISTRUZIONI PER L'UTENTE

2B - COMANDO A TASTIERINA

2

AR1885

	 •	 Premere il pulsante ON-OFF per accendere     
l’apparecchio (fino a 30 secondi) 

	 •  Premere il pulsante UP per aumentare l’altezza della    
fiamma 

	 •  Premere il pulsante DOWN per ridurre l’altezza della    
fiamma. Al punto più basso entra nella ‘modalità    standby’ 
(solo la fiamma pilota accesa) 

	 •  Premere il pulsante ON-OFF per spegnere l’apparecchio
	
2C SPEGNIMENTO DI EMERGENZA
	
	 Se le pile si esauriscono durante l’utilizzo del caminetto: 
	 •  Spostare l’interruttore di spegnimento di emergenza alla 

posizione OFF (O) 
	 Questo interruttore di emergenza si trova dietro il pannello 

inferiore scanalato sul lato inferiore dell’apparecchio

3
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3. Pulizia del caminetto

3.1	 Accertarsi che il caminetto e l’area circostante siano freddi 
prima di cercare di pulirli. Utilizzare:

	 •   Un panno asciutto o un prodotto per acciaio inox per  
pulire la piastra levigata

	 •   Un panno umido per il camino verniciato
	 •   Un panno umido sul pannello posteriore in granito.  Si 

potrebbe accumulare su questo pannello uno strato sottile di 
fuliggine e causarne lo scoloramento durante l’utilizzo 
normale

	 •   Una spazzola per rimuovere i detriti dal bruciatore

4. Sostituzione delle pile Studio

	 Le batterie dell'apparecchio si trovano dietro la piastra di 
interruttore della parete

	 •	 Allentare le due viti che fissano l'interruttore a muro e 
piastra e rimuovere, Figura 6

6
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4.2	 Staccare il portabatterie dall'interruttore a parete e 
rimuovere le batterie precedenti.

4.3	 Posizionare correttamente le quattro nuove batterie AA nel 
portabatterie. Rimontare il portabatterie come mostrato 
nella Figura 7.

	 Rimontare il supporto della batteria come mostrato nella 
Figura 7

7
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	 RICORDARE NO FILI sono intrappolati prima di 
sostituire la lamiera. IL PIOMBO touch pad è 
facilmente danneggiate

5. Sistemazione dei componenti del letto del 
combustibile

5.1	 Se dovesse rendersi necessario sostituire i ciottoli o ricaricare 
il vassoio, accertarsi che i ciottoli siano livellati rispetto al 
bordo del vassoio. 

	 FARE ATTENZIONE DI NON FAR CADERE I CIOTTOLI 
NELL’AREA DELLA FIAMMA PILOTA 	
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	 IN QUESTO CAMINETTO POSSONO ESSERE UTILIZZATI 
SOLO CIOTTOLI FORNITI DA GAZCO.

6. Sensore di esaurimento dell’ossigeno

6.1	 Se l’ossigeno nella stanza cala al di sotto del livello normale, 
la fiamma pilota sensibile all’ossigeno chiude l’alimentazione 
del gas. Se questo dispositivo spegne il caminetto, indica la 
presenza di un problema relativo al sistema della canna 
fumaria. Non tentare di utilizzare il caminetto fino a 
quando un tecnico non ne abbia verificato la sicurezza. 

	 Questo dispositivo non è sostitutivo di un rilevatore 
autonomo di monossido di carbonio.

7. Dispositivo malfunzionamento fiamma

7.1	 Si tratta di una funzione di sicurezza di tutti i caminetti 
GAZCO che disattiva automaticamente l’alimentazione del 
gas se la fiamma pilota si spegne.

8. ‘Rodaggio’

8.1	I l rivestimento superficiale dei ciottoli utilizzati nel caminetto 
GAZCO viene “bruciato dal fuoco” durante le prime ore di 
utilizzo, producendo un odore innocuo e temporaneo, 
Questo scompare dopo un breve periodo di tempo; se 
dovesse persistere, chiedere consiglio al rivenditore.

9. Manutenzion

9.1  	 Questo caminetto deve essere sottoposto a manutenzione 
ogni 12 mesi da parte di un tecnico del gas qualificato. 
Citare sempre nella corrispondenza il numero di modello e 
di serie che si trova sulla scheda dati incatenata sotto il 
vassoio dei ciottoli (vedere 4.1 e 4.2, Accesso alle batterie 
Studio, per istruzioni sulla rimozione del vassoio). 

10. Ventilazione 

10.1  La ventilazione fornita appositamente deve essere controllata 
frequentemente per accertarsi che sia esente da ostruzioni.

11. Dettagli sull’installazione 

11.1	 Accertarsi che il programma di installazione completi 
l’elenco di controllo per la messa in esercizio 
dell’apparecchio a pagina 3. Contiene dettagli essenziali di 
questo caminetto. In tutta la corrispondenza riportare 
sempre il numero di modello e il numero di serie (vedere 
9.1 in precedenza).

ISTRUZIONI PER L'UTENTE

12. LA FIAMMA NON SI ACCENDE 

12.1	  Se non è possibile accendere il Linea:  
	 •  Controllare che l’interruttore di spegnimento di 

emergenza sia nella posizione ON (1), vedere Sezione 2, 
Spegnimento di emergenza  

	 •  Controllare e sostituire le pile nel telecomando  
	 •  Controllare e cambiare le pile dell’apparecchio, Sezione 

10.  Consultare il rivenditore Gazco se il Linea continua a 
non accendersi.
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Pes Solo 
caminetto Profil Bauhaus Steel Dimensione dello sbocco della canna fumaria  = Ø175 mm

 Studio 1 36.5kg 3.6kg 3.6kg 18.5kg Dimensione della connessione di ingresso del gas   = Ø8 mm

 Studio 2 71kg 6.5kg 6.5kg 21kg Specifiche minime della canna fumaria = T260/N2/0/D/1

 Studio 3 94.2kg 8.0kg 8.0kg 24kg Temperatura massima della canna fumaria   = 120°C

                            PER I SEGUENTI MODELLI	        8700CHEC Studio 1             P8700CHEC Studio 1 LPG
	                                8701CHEC Studio 2             P8701CHEC Studio 2 LPG

                              8702CHEC Studio 3             P8702CHEC Studio 3 LPG

Modello CAT.  
gas

Tipo di  gas Pressione 
di 

esercizio

Aereazione Iniettore Port. gas 
m3⁄h

Classe  
Nox

kW in ingr. 
(appr.) 

  Alto	    Basso

Paese

Studio 1
8700CHEC

I2H Gas Naturale G20 20 mbar Ø3.5mm 390 0.657 4 6.9 4.0 IT

Studio 1
P8700CHEC I3+

GPL Butano G30 
GPL Propano G31

29 mbar
37 mbar

Entrambi i lati
15mm X 25mm

185 0.197
0.260

5 6.9 4.0 IT

Studio 2
8701CHEC

I2H Gas Naturale G20 20 mbar Ø3.5mm 560 0.839 5 8.8 4.5 IT

Studio 2
P8701CHEC

I3+

GPL Butano G30
 
GPL Propano G31

29 mbar
 

37 mbar

Entrambi i lati
15 mm x 25 mm

158 0.350

0.266 

5 9.3 4.9 IT

Studio 3
8702CHEC

I2H Gas Naturale G20 20 mbar Ø3.5mm 110 1.258 5 13.2 6.3 IT

Studio 3
P8702CHEC

I3+

GPL Butano G30
 
GPL Propano G31

29 mbar
 

37 mbar

Entrambi i lati
15 mm x 25 mm 

184 0.516

0.392 

5 13.7 6.4 IT

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE 
SPECIFICHE TECNICHE
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ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE 
SPECIFICHE TECNICHE

Dimensioni dell’apparecchio Figura 1 - Dimensioni esterne 

Dimensione Studio 1 Studio 2 Studio 3 
A 175 175 175

B 250 250 325

C 207 307 465

D 635 835 1225

E 660 860 1250

F 130 130 130

G 187 187 187

H 334 334 334

I 133 133 133

J 130 130 130

K 182 182 182

L 50 50 50

M 300 300 700

N 817 817 1217

Tutte le dimensioni sono in mm.

Elenco di controllo delle parti spedite

Qtà Descrizione Kit di fissaggio contenente:

1 piastra di copertura decorativa
1 confezione di ghiaia di pietra 
bianca
2 gambe regolabili

1 manuale delle istruzioni
7 viti da legno
7 tappi Rawl 
1 telecomando
3 batterie a celle formato AAA
3 batterie a celle formato C

A

B

D
E

F G

H

I

J K

L

M

N

C
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
TECHNICAL SPECIFICATION

Dimension Studio 1 Studio 2

A 1332 1532

B 491 491

C 655 855

D 329 329

E 80 80

F 339 339

G 22 22

Dimensioni dei pannelli Steel

Dimensione Studio 1 Studio 2 Studio 3 

A 1120 1320 1710

B 675 675 675

C 664 864 1254

D 329 329 329

E 174 174 174

F 223 223 223

G 13 13 13

Dimensioni dei pannelli Profil

Dimensione Studio 1 Studio 2 Studio 3 

A 750 950 1340

B 426 426 426

C 664 864 1254

D 329 329 329

E 48 48 48

F 48 48 48

G 12.5 12.5 12.5

Dimensioni dei pannelli Bauhaus

Dimensione Studio 1 Studio 2 Studio 3 

A 764 964 1354

B 439 439 439

C 654 864 1254

D 329 329 329

E 56 56 56

F 55 55 55

G 28 28 28

Steel

Profil

Bauhaus

2

LinkDimensione Studio 1 Studio 2

A 1332 1532
B 491 491

C 655 855

D 329 329

E 80 80

F 339 339

G 22 22

Dimensioni dei pannelli Link
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ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE
REQUISITI DEL SITO

1.  Requisiti della canna fumaria e de 
camino

1.1	 Tipi di camino:

Canne fumarie prefabbricate
	 Tutti i caminetti Studio possono essere adattati a sistemi di 

canna fumaria a parete prefabbricati di almeno 17,8 cm 
idonei per il gas. In tutti i casi è necessario utilizzare la 
raccolta della canna fumaria.

Classe 1 - Canne fumarie costruite in mattoni 

STUDIO 1 (SENZA RACCOLTA)
	 Può essere installato senza l’opzionale raccolta della canna 

fumaria se il camino è in buone condizioni.
STUDIO 1 (CON RACCOLTA) 
	 Se si utilizza la raccolta opzionale, deve essere collegata ad 

un rivestimento per canna fumaria flessibile da 17,8 cm. Se 
l’accesso a disposizione è sufficiente, può essere installato 
senza rivestimento, creando in questo modo una transizione 
morbida tra la parte superiore della raccolta e la canna 
fumaria.

STUDIO 2 E 3 (CON RACCOLTA) 
	 È possibile installare Studio 2 e 3 in una canna fumaria 

costruita in mattoni di classe 1. Ciò, tuttavia, richiede di 
tagliare notevolmente la parete anteriore e la struttura della 
cappa del camino in modo da fornire una larghezza 
sufficiente per adattarla allo Studio e dare accesso alla parte 
superiore della raccolta per: 

	 •   Collegare un rivestimento per canna fumaria flessibile da   
17,8 cm idoneo per il gas 

	 •   Creare una transizione morbida tra la parte superiore    
della raccolta e la canna fumaria 

	 ATTENZIONE: Questo tipo di installazione deve essere 
tentato solo da specialisti dei camini.

STUDIO 2 (SENZA RACCOLTA) 
	 Gazco consiglia che la nostra raccolta della canna fumaria sia 

fornita con lo Studio 2, ma se l’installatore è fiducioso del 
fatto che l’estrazione del camino sia sufficientemente forte 
da smaltire i prodotti della combustione dal caminetto senza 
perdite (specialmente negli angoli superiori), l’installazione 
senza la raccolta della canna fumaria è accettabile. Deve 
essere eseguito un opportuno test prima e dopo 
l’installazione per accertarsi che lo Studio 2 non perda. 

	 Nota: Gazco non può assumersi alcuna responsabilità 
relativa ad un’installazione che perde quando la raccolta 
della canna fumaria non è stata installata.

STUDIO 3 
	 Studio 3 deve essere installato con la raccolta della canna 

fumaria fornita in tutte le installazioni, inclusa la canna 
fumaria a parete doppia prefabbricata da 17,8 cm; vedere 
Dati Tecnici, Elenco di controllo delle parti spedite alla 
pagina 9 per le dimensioni.

1.2	 L’altezza utile minima del caminetto/della canna fumaria 
deve essere di 3 metri.

1.3 Il camino o la canna fumaria non devono presentare  
ostruzioni:

	 •   Piastre di tiraggio rimosse o fissate completamente aperte 
	 •   Nessuna piastra del limitatore di efflusso

1.4	 Pulire il camino immediatamente prima dell’installazione a 
meno che non sia possibile vedere se sia pulito e privo di 
ostruzioni sulla sua intera lunghezza.

1.5	  Accertarsi della presenza di una transizione rastremata 
graduale dall’apertura del camino al camino o alla canna 
fumaria (solo Studio 1).

1.6 	 Controllare il tiraggio della canna fumaria prima 
dell’installazione:

	 •   Collocare una pastiglia fumogena nella canna fumaria   
o  

	 •   nell’apertura del camino per verificare che il fumo sia   
condotto nell’apertura 

	 Se non si verifica un’aspirazione positiva, preriscaldare il 
camino per qualche minuto e ripetere la verifica

2.  Posizione del caminetto

Materiali combustibili
2.1	 Questo caminetto non è adatto per 

l’installazione su una parete combustibile. Tutti 
i materiali combustibili devono essere rimossi dall’area 
mostrata nel diagramma 3.

3
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2.2	I l caminetto deve essere posto su una base non combustibile 
di spessore minimo di 12 mm (C - Figura 3).

2.3	I l caminetto deve essere inserito in un’apertura non 
combustibile.

2.4	 Focolare
	I l focolare deve: 
	 •   Sporgere di 100 mm verso la parte anteriore 
	 •   Sporgere di 150 mm su ciascun lato del caminetto 
	 •   Essere posto ad un’altezza di 50 mm sul suo bordo (F -    

Figura 4)

2.5	 Ripiano combustibile
	 ll ripiano combustibile deve essere: 
	 •   della profondità massima di 150 mm (a partire dalla    

parete) 
	 •   di altezza minima di 300 mm al di sopra del caminetto



Posizione della parete senza pannello
2.6	 Le dimensioni minime per un foro nell’installazione della 

parete senza un pannello sono fornite nella Figura 4.

4
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145 minimum

Dimensione Studio 1 Studio 2 Studio 3 

A 665 865 1255

B 338 338 338

C 315 315 315

D 100 100 100

E 150 150 150

F 50 50 50

G 133 133 133

H 187 187 187

Posizione della parete con pannello

	 Nota: Se non si utilizza un pannello fornito da Gazco, 
accertarsi che il granito, il marmo o altri materiali che 
decorano la parte anteriore dell’apertura (se utilizzati) non 
riducano le dimensioni minime dell’apertura mostrate; ciò 
potrebbe rendere difficile eseguire interventi di 
manutenzione.

2.7	I Aumentare la dimensione dell’apertura per uno Studio con 
pannello, Figura 5. 

5
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NOTARE CHE 
LA DIMENSIONE 
DELL’APERTURA AU-
MENTA SE SI INSTALLA 
UN PANNELLO
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ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE
REQUISITI DEL SITO

TV piatto

	 Per installare un pannello TV piatto al di sopra del 
caminetto, accertarsi di: 

	 •   Mantenere una distanza di 300 mm al di sopra del    
caminetto

	 •   Completare ogni verifica di messa in esercizio,   
accertandosi che il ca

3. Alimentazione del gas

3.1	 Controllare la distribuzione locale del gas per accertarsi che 
il tipo e la pressione del gas siano compatibili per questo 
caminetto e regolare opportunamente.

3.2	 Controllare che l’alimentazione sia in grado di fornire la 
quantità corretta di gas secondo le regole stabilite.

3.3	 Esiste un dispositivo di isolamento installato in fabbrica, 
incorporato nell’ingresso. Non è richiesto alcun ulteriore 
dispositivo di isolamento.

3.4	 L’alimentazione del gas penetra nel caminetto attraverso un 
pannello di silicio sul pavimento nella parte posteriore/sulla 
sinistra:

	 •   Tagliare con un coltello affilato prima di far passare il 
tubo di erogazione, Figura 6

6
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4.  Ventilazione

	 MPORTANTE: Accertarsi che ogni requisito nazionale 
relativo alla ventilazione sia tenuto in considerazione 
durante l’installazione del caminetto.

Studio 1

4.1	 LO STUDIO 1 HA UN INGRESSO NOMINALE NON 
SUPERIORE A 7,0 KW E NORMALMENTE NON RICHIEDE 
ALCUNA ULTERIORE VENTILAZIONE PERMANENTE.

Studio 2 E 3

4.2	D eve essere presente una ventilazione minima, fornita 
appositamente, di 100 cm2. La ventilazione naturale 
potrebbe essere insufficiente se viene rilevata la perdita 
durante la messa in esercizio. In tal caso, potrebbe rendersi 
necessaria una ventilazione maggiore.



1. Disimballaggio

1.1	 Controllare che il caminetto sia completo e non danneggiato 
dopo il disimballaggio.

1.2	 Mettere da parte i componenti allentati per evitare danni 
durante l’installazione: 

	 •   Piastra di copertura decorativa 
	 •   Retro 
	 •   Pannelli laterali (se forniti) 
	 •   Ciottoli

2. Precauzioni di sicurezza

2.1	 Questo apparecchio deve essere installato in conformità ai 
regolamenti in vigore e utilizzato unicamente in ambienti 
con adeguata ventilazione. Leggere attentamente tutte le 
istruzioni prima dell’installazione e dell’utilizzo.

2.2	 Per la sicurezza dell’utente e quella degli altri, l’utente deve 
avere le competenze necessarie ad installare questo 
caminetto in conformità ai regolamenti ed ai requisiti locali e 
nazionali. Il mancato rispetto delle normative potrebbe 
comportare azioni legali. 

	 •   Lasciare queste istruzioni presso l’utente 
	 •   Non bruciare rifiuti in questo caminetto

3. FORNITURA DEL GAS 

GAS NATURALE @ 20mbar  	 PROPANO @ 37mbar

					     BUTANO @ 29 mbar

                      8700CHEC		         P8700CHEC 
	          8701CHEC	                     P8701CHEC 
	          8702CHEC		         P8702CHEC

3.1	 Controllare la distribuzione locale del gas per accertarsi che 
il tipo e la pressione del gas siano compatibili per questo 
caminetto e regolare opportunamente. Vedere la tabella 
precedente.

3.2	 Verificare che l’alimentazione sia in grado di fornire la 
quantità l’opportuna quantità di gas secondo i regolamenti 
in vigore.

3.3	 Le tubazioni in rame ricotto e le giunzioni saldate a stagno 
non devono trovarsi ad una distanza minore di 50 mm dal 
lato inferiore del bruciatore.

3.4	 Con questo caminetto è fornito un dispositivo di isolamento.

3.5	 Liberare da qualsiasi detrito tutte le tubazioni del gas prima 
della connessione del caminetto.

3.6	 La Figura 7 mostra l’ubicazione e la posizione della 
tubazione di ingresso del gas. La sua altezza varia a seconda 
del tipo di installazione.

7
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225 - Studio 1
330 - Studio 2 and 3265 mm

4. Installazione del caminetto

4.1   Consultare i requisiti della canna fumaria e del camino (1.1) 
nella sezione Requisiti del sito per le opzioni del sito relative 
a questo tipo di Studio. 

	 Installazione della raccolta (opzionale per Studio 1)

4.2	 Collocare la raccolta al di sopra del caminetto e fis

8
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5. Installazione in un camino in muratura

	 Solo Studio 1
	 Nota: Laddove si utilizzi una raccolta, installarla prima di 

installare un sottopannello (Figura 9 sotto).

	 NOTA: per evitare danni alla vernice e la 
ruggine che si verificano, QUANDO GESSI 
intorno all'apparecchio proteggere i bordi 
del focolare con nastro adesivo o metodi di 
prevenzione simili a quello.

5.1 	I nstallare il sottopannello (se acquistato) prima 
dell’installazione.

	 Installazione del sottopannello:
5.2	I l sottopannello si trova nella stessa confezione del pannello.
	 Nota: Le linguette contrassegnate A nella Figura 9 devono 

essere piegate in posizione prima di installarle.

13
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A

5.3	 Posizionare il sottopannello sul bordo anteriore del pannello 
e farlo scivolare in avanti.

5.4	 Fissare utilizzando le quattro viti (Figura 10).

10
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	 Controllo dell’apertura del camino

5.5 	 Controllare che il camino sia delle dimensioni corrette o 
modificate per questo caminetto.

5.6	 Controllare la regolazione delle gambe, facendo riferimento 
alla Figura 11

11
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ALTEZZA MINIMA 
DELLA GAMBA 

ALTEZZA MASSIMA 
DELLA GAMBA

	 Controllare l’altezza de  l camino per rilevare la posizione 
del caminetto. Se l’altezza deve essere aumentata: 

	 •   Potrebbe rendersi necessario rimodellare l’attuale    
raccolta incorporata del camino, oppure

	 •   Lasciare uno spazio di 80 mm tra il caminetto e la parte 
superiore del camino in assenza di una raccolta incorporata

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
INSTALLAZIONE

5.7	 Se l’installazione richiede un rivestimento per canna fumaria, 
deve essere installato una raccolta per canna fumaria. 
Potrebbe rendersi necessario modificare il caminetto per 
accogliere la raccolta.

	 Fitting the Fire in an Enclosed Recess

5.8	 5.8 La progettazione dello Studio 1 consente di murare 
l’apertura anteriore del caminetto sotto il camino. Per 
installare il camino in questo spazio:

	 •   Controllare che la rientranza sia delle dimensioni   
corrette, vedere Posizione del caminetto nella sezione  
Requisiti del sito.

	 •   Accertarsi che l’ingresso del gas sia stato fornito
	 •   Separare lo scompartimento inferiore del bruciatore dal 

camino. Procedura: 
		  - rimuovere tre viti e tre dadi ad alette
		  - far passare lo scompartimento del bruciatore verso l’alto 

attraverso il camino (Figura 12) 
	 Se si esegue l’installazione con un pannello, la parte 

anteriore della cappa del camino deve essere stuccata 
PRIMA di installare il camino.

12
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	 •   Far passare il camino separato attraverso la relativa    
apertura 

	 •   Fissare i quattro fori posteriori e i tre fori inferiori    
utilizzando i tappi Rawl e le viti fornite (Figura 13)

13
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Il sottopannello è incluso in questa figura

	 •   Far passare lo scompartimento inferiore del bruciatore    
nuovamente attraverso il camino 

	 •   Passare il tubo di alimentazione del gas attraverso la    
parte inferiore della scatola 

	 •   Fissare nuovamente utilizzando le tre viti e i tre dadi ad    
alette (Figura 14)
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5.9	 Adattare la parete attorno al camino.

6. Installazione in una cappa del camino con 
scheletro - Tutti gli Studio

6.1	I l diagramma 15 mostra la distanza minima consentita tra le 
parti combustibili dello scheletro e il camino, a meno che 
non sia presente una protezione in materiale non 
combustibile.

15

AR1533

6.2 Stabilire l’altezza del caminetto:
	 •   Regolando le gambe e/o
	 •   Sollevando il livello del pavimento sotto il camino

6.3	I nstallare la raccolta della canna fumaria ed un sistema di 
canna fumaria metallica a due pareti sul caminetto.

6.4	I nstallare la tubazione di ingresso del gas.

6.5	 Scheletro e rivestimento non combustibile Costruire il telaio 
dello scheletro attorno al caminetto in base alle opportune 
dimensioni: 

	 •   Rivestire l’apertura con materiale non combustibile dello   
spessore di 12 mm 

	 È necessaria un’asse posteriore per fissare il caminetto 
all’intelaiatura attraverso i fori di fissaggio situati nel pannello 
posteriore. 

	 •   Proteggere l’asse con materiale non combustibile dello    
spessore di 12 mm 

	I noltre è necessario fissare il caminetto attraverso i fori di 
fissaggio nella sporgenza anteriore, Figura 16

15
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Asse + 12 mm non 
combustibile

	 •   Lasciare uno spazio di 5 mm tutto intorno al bordo   
anteriore del caminetto dove deve essere installato un 
pannello (Figura 17)

	I l montante verticale su ciascun lato del caminetto deve 
essere alStudioto ai fori di fissaggio del sottopannello quando 
si installa il pannello

6.6	 Installazione del sottopannello e del pannello
	 La parte anteriore della cappa del camino deve essere 

stuccata prima di installare il sottopannello.

	 La Figura 17 mostra l’aumento nella dimensione 
dell’apertura per un pannello installato e in questo tipo di 
installazione.

17
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Si prega di notare 
che le dimensioni di 
apertura aumenterà 
se montando un 
telaio

	 •   Installare il sottopannello facendolo scivolare sul bordo    
anteriore del caminetto fino a quando sia a livello 

	 •   Fissare nella parete e nello scheletro attraverso i fori nella   
flangia (Figura 18)
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	 • Abbassare il pannello sui quattro ganci sul sottopannello  
(Figura 19).

19
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7. Box installazione a parete

7.1 	 La scatola deve essere montato a parete con l'apparecchio in 
quanto è dove si trovano le batterie. Non inserire le batterie 
all'interno della macchina.

	 •	 Decidere la posizione per la casella di muro di 
contenimento batterie e interruttore della parete.

	 •	 Collegare il cavo dalla macchina alla batteria, Figura 20
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	 •	 Collegare il filo dal caminetto alla tastiera/al connettore, 
Figura 21.

21
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•	 Posizionare correttamente le quattro nuove batterie AA 
nel portabatterie. Rimontare il portabatterie come mostrato 
nella Figura 22.
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	 •		 Fissare la piastra a muro con il touchpad collegato alla 
scatola muro, Figura 23

23
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7.2	 Importante
	 L'interruttore a parete deve essere installato utilizzando 

una scatola di montaggio non metallica. Accertarsi che la 
scatola di rivestimento asciutta in plastica sia utilizzata 
laddove possibile. Se si prevede di installare l'interruttore 
a parete su muratura, è possibile praticare un foro 
attraverso la parte posteriore di questa scatola e fissarla 
in posizione utilizzando viti e spine a parete, sebbene sia 
richiesto qualche piccolo lavoro di finitura per coprire le 
linguette di fissaggio del lato di plastica. In alternativa è 
possibile utilizzare una scatola apposita standard 
profonda 47 mm per il montaggio superficiale 
dell'interruttore a parete.
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8.6    Posizionare la piastra anteriore decorativa (Figura 26).	

26
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8.7	 Pannelli in granito nero (opzionali)
	 Prima che sia possibile installare i pannelli posteriori e 

laterali in granito: 
	 •   Svitare e rimuovere le due piastre metalliche all’interno    

del camino (Figura 27)

27
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	 •   Collocare i pannelli posteriori in granito sul pannello    
posteriore in modo che siano appoggiati sulla sporgenza   
metallica e combacino bene al centro 

	 •   Posizionare il fermaglio di tenuta per il granito come    
mostrato nella Figura 28. Il fermaglio tiene i due pezzi di   
granito piatti contro il pannello posteriore in metallo.

28
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	 • Installare i due pannelli laterali facendoli scivolare

8. Completamento dell’installazione

8.1	 Posizionare il pannello posteriore lasco sui perni situati sul 
retro del caminetto (Figura 24).

24
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8.2	 Per la connessione del gas: 
	 •   l’alimentazione del gas al dispositivo di isolamento con    

una tubatura da 8 mm 
	 •   un manometro adatto al punto di verifica
	 Accendere il gas

8.3 	 Posizionare il vassoio del bruciatore: 
	 •   Abbassare per primo il lato destro nella sua posizione    

(Figura 25).
	 •   Far scivolare il lato sinistro in posizione, spostando il 

fermaglio verso sinistra in modo che il bruciatore scendain 
posizione (Figura 26).

25
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8.4	 Verifiche della pressione per tutti gli Studio 
	 •   Far passare il tubo flessibile del manometro alla sinistra    

sotto il vassoio del bruciatore 
	 •   Controllare che non vi siano perdite 
	 •   Accendere il caminetto e impostarlo al massimo 
	    Controllare che la pressione corrisponda alla scheda dati 
	 •   Disattivare il gas 
	 •   Ricollocare la vite del punto di prova 
	 •   Attivare i

8.5	 Pebble Installation
	 Assestare i ciottoli in modo che siano a livello del bordo del 

vassoio
	 FARE ATTENZIONE A NON FAR CADERE I CIOTTOLI 

NELL’AREA DELLA FIAMMA PILOTA
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ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
INSTALLAZIONE/MESSA IN ESERCIZIO 

	 Deve essere possibile rimuovere i pannelli laterali per 
poter eseguire la manutenzione del caminetto.

8. Lighting the Studio 9. Accensione Del Studio
	 Nota: L’interruttore di spegnimento di emergenza deve 

essere nella posizione ON, fare riferimento alla Sezione 2, 
Istruzioni per l’utente. 

	 Esistono due modi per accendere il Studio: 
	 •  tramite telecomando termostatico 
	 •  utilizzando la tastierina del caminetto

TELECOMANDO TERMOSTATICO

29
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Up

Down

	 Questo telecomando controlla il caminetto a gas. In 
‘MODALITÀ MANUALE’ è possibile: 

	 •  accendere il bruciatore principale 
	 •  regolare la fiamma da bassa ad alta e viceversa 
	 •  spegnere il bruciatore 

	I n ‘MODALITÀ TEMP’ è possibile: 
	 •  impostare la temperatura della stanza in modo che il 

caminetto mantenga automaticamente tale temperatura 

	I n ‘MODALITÀ TIMER’ il caminetto: 
	 •  si accende e si spegne in base ai periodi di tempo 

impostati 
	 •  regola automaticamente la temperatura della stanza 

durante i periodi impostati

COMANDO A TASTIERINA

30
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	 •	 Premere il pulsante ON-OFF per accendere     
l’apparecchio (fino a 30 secondi) 

	 •  Premere il pulsante UP per aumentare l’altezza della    
fiamma 

	 •  Premere il pulsante DOWN per ridurre l’altezza della    
fiamma. Al punto più basso entra nella ‘modalità    standby’ 
(solo la fiamma pilota accesa) 

	 •  Premere il pulsante ON-OFF per spegnere l’apparecchio

10. Messa in esercizio

9.1	 Per preparare una verifica mediante fiammifero fumogeno: 
	 •   Chiudere tutte le porte e le finestre nella camera 
	 •   Verificare tutti i controlli 
	 •   Accendere il caminetto al massimo per 5 minuti 
	 •   Utilizzare un fiammifero fumogeno per verificare la    

presenza di perdite dei prodotti della canna fumaria: 
	 -  Far passare un fiammifero fumogeno acceso lungo il bordo 

anteriore superiore, all’interno dell’apertura o della calotta 
(Figura 31).

31
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	 •	 Accendere il caminetto per altri 10 minuti e ripetere il    
test in caso di perdite

	 Se nella camera o nelle camere adiacenti esistono ventole di 
estrazione, ripetere il test con le ventole funzionanti al 
massimo.

	 SE LA PERDITA PERSISTE, SCOLLEGARE IL CAMINETTO E 
RICHIEDERE LA CONSULENZA DI UN ESPERTO.

	 È necessario registrare i dettagli dell’installazione 
nell’Elenco di controllo per la messa in esercizio 
dell’apparecchio riportato alla pagina 3.
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ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
TABELLE MANUTENZIONE/RILEVAMENTO GUASTI

1. REQUISITI PER LA MANUTENZIONE
L'apparecchio deve essere sottoposto a manutenzione almeno una 
volta l'anno da parte di una persona competente.
Tutti i controlli vanno effettuati seguendo le migliori pratiche 
descritte negli ultimi standard nazionali.
1.1	 Prima di effettuare qualsiasi test sull'apparecchio, effettuare 

un controllo di integrità del gas nella struttura per accertarsi, 
prima di iniziare i lavori, che non vi siano perdite di gas.

1.2	 Prima di effettuare qualsiasi test sull'apparecchio, si consiglia 
inoltre di controllare a fondo il funzionamento 
dell'apparecchio.

1.3	 Controlli speciali
	 1.3.1	 Rimuovere eventuali filacce o lanugine dalla fiamma 	

pilota; prestare particolare attenzione al foro di 			 
aerazione a fianco della fiamma pilota.

	 1.3.2	 Rimuovere eventuali filacce o lanugine da sotto il 		
	 bruciatore

	 1.3.3	 Controllare che l'apertura della scintilla sulla fiamma 	
	 pilota sia corretta.

1.4	 Correggere eventuali difetti riscontrati durante i test iniziali 
e quindi effettuare nuovamente la messa in esercizio 
dell'apparecchio eseguendo i consueti test relativi alla 
sicurezza.

1.5	I nformare il cliente di eventuali misure correttive adottate.

	 SOSTITUIRE LE PILE PRIMA DI TENTARE DI RETTIFICARE 
QUALSIASI GUASTO.SE IL CAMINETTO NON 
FUNZIONA, MA HA FUNZIONATO IN PASSATO:

	 • CONTROLLARE CHE L’INTERRUTTORE DI 
SPEGNIMENTO DI EMERGENZA SUL FONDO 
DELL’APPARECCHIO SIA ACCESO, VEDERE LA SEZIONE 
UTENTE, PAGINA 6
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1. General

1.1	 Per eseguire la manutenzione delle parti di questa stufa: 
	 •   Rimuovere l’unità bruciatore 
	 •   Rimuovere il lato nero in granito e i pannelli laterali (se     

presenti) 
	 •  Per la sostituzione delle parti, controllare tutti i giunti del    

gas per rilevare eventuali perdite: 
	 - rimuovere il bruciatore (vedere il punto 1.2) 
	 - collegare il manometro alla punta dell’iniettore (Figura 11) 

- accendere il gas 
	 - controllare tutti i giunti con fluido per il rilevamento di 

perdite 
	 Per eseguire la manutenzione delle parti di questa stufa:
	 •   Rimuovere il lato nero in granito e i pannelli laterali (se 

presenti)
	 •  Rimuovere la piastra del coperchio decorativo (Figura 1)	

1

AR1520

1.2 	 Rimozione del vassoio del bruciatore - Studio 1

	 •	 Far scivolare la piccola impugnatura situata sul lato 
sinistro del vassoio. Utilizzare questa impugnatura e il cono 
della fiamma pilota situato nella parte destra per sollevare il 
vassoio fino a liberarlo (Figura 2).

2

AR1515AR1514

	 •	 Svuotare i ciottoli in un contenitore adeguato ed 
appoggiare il vassoio.
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2. Rimozione della staffa di controllo
	
	 •  Chiudere lÅferogazione del gas al dispositivo di    

isolamento sul retro della stufa, Figura 3.

3

AR1527

	 •  Scollegare la tubazione di erogazione del gas in uscita dal 
dispositivo di isolamento sulla tubazione di erogazione, non 
sulla stufa

	 •   Sollevare il gruppo pile dal relativo sostegno e collocarlo 
sopra le staffe di controllo mentre si rimuove l’intera unità

	 •   Scollegare il conduttore dal tastierino
	 •   Svitare i due dadi ad alette sul fondo della staffa di 

controllo
	 •   Sollevare verticalmente il gruppo della staffa di controllo 

fino ad estrarlo

3. Unità pilota ODS

	 Nota:  L’unità pilota sulla stufa non può essere sottoposta 
a manutenzione. A causa della sua complessità è costruita 
come un’unità completa. Se uno dei seguenti componenti 
è difettoso, sarà necessario sostituire l’intera unità: 

	 •   Iniettore pilota 
	 •   Elettrodo di accensione 
	 •   Termocoppia

Sostituzione dell’unità pilota (Figura 4)
3.1	 Per estrarre l’unità pilota: 
	 •   Rimuovere la tubazione del gas (freccia A) 
	 •   Rimuovere il conduttore di accensione (freccia B) 
	 •   Rimuovere il collegamento della termocoppia (freccia C) 
	 •   Svitare le due viti che fissano l’unità e rimuovere l’intera   

unità



	 •	 Sostituire con una nuova unità
	 •	 Rimontare in ordine inverso
	 •	 Controllare le perdite

6. Iniettore principale

6.1	 Per rimuovere l’iniettore principale: 
	 •   Svitare il dado sull’iniettore principale 
	 (Figura 9, freccia A) 
	 •   Svitare il controdado che fissa l’iniettore (Figura 9, B) 
	 •   Rimuovere le due viti che fissano la staffa     dell’iniettore 

(Figura 9 C) 
	 Quando si sostituisce l’iniettore, è molto importante 

verificare che sia verticale.

6

AR1655 

A

C

B

7. Scatola di controllo

7.1	 Rimuovere le due viti dalla scatola, Figura 7

7

AR2070 

	 • Rimuovere i cavi di due termo corrente togliendo le due 
viti, Figura 8

	 •	 Rimuovere il cavo di accensione, Figura 8
	 •	 Rimuovere le otto telaio filo dalla scatola di controllo, 

Figura 8

4

AR1752a

A

B

	 •	 Sostituire l'unità pilota di nuovo in ordine inverso

5

AR0097 

13
m

m 4mm

	 Controllare che la distanza degli elettrodi e fiamma pilota 
sono corrette (Figura 5)

4. Conduttore di accensione

4.1	 Per sostituire il conduttore di accensione: 
	 •   Rimuovere il conduttore di accensione dalla scatola di    

controllo 
	 •   Rimuovere l’altra estremità del conduttore di accensione   

dalla fiamma pilota (Figura 4, B).
	 •	 Sostituire con un nuovo conduttore di accensione    

seguendo lo stesso percorso di quello precedente
	 •	 Controllare il funzionamento del nuovo conduttore

5. Valvola magnetica di sicurezza

5.1	 Per estrarre la valvola magnetica:
	 Disattivare il gas al dispositivo di isolamento.

5.2	 Rimuovere il coperchio inferiore.

5.3	 Rimuovere la termocoppia dalla valvola posteriore.
	 •	 Sostenere la valvola e rimuovere il dado di fissaggio della 

valvola magnetica.
	 •	 Battere delicatamente la valvola magnetica

22
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8

AR1915

Otto filo del 
cavo

Thermo cavi di 
corrente

Conduttore di 
accensione

Sensore a infrarossi

Conduttore 
del    

commutatore

Conduttore 
della pila

	 • Rimuovere il cavo di estensione della batteria, Figura 8
	 •	 Rimuovere il cavo di touch pad proroga e del sensore a 

infrarossi
	 La scatola di comando possono ora essere sostituiti.
	D opo aver sostituito la scatola di controllo può essere 

necessario riprogrammare il portatile:
	 • Tenere premuto il pulsante di reset sulla casella di controllo 

fino ad udire due segnali. Dopo il secondo segnale più a 
lungo:

	 •		  Rilasciare il pulsante di reset e entro 20 secondi	
•		  Premere il tasto DOWN sul portatile fino a sentire 	
		  un ulteriore segnale lungo la conferma del nuovo 	
		  codice

8. Sensore infrarosso

8.1	I l sensore ad infrarossi si trova sul lato destro della macchina, 
sotto il pannello decorativo, Figura 9

9

AR2070 

	 •	 Rimuovere il pannello decorativo dall'apparecchio
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	 •	 Svitare le due viti a testa pozi tenendo premuto il sensore 
a infrarossi

	 •	 Rimuovere il cavo del sensore a infrarossi dal lato destro 
della finestra di controllo

	I l cavo e la spina tirare fuori dalla scatola di controllo. Se 
necessario rimuovere il gruppo casella di controllo per gli 
aiuti di accesso, vedere Sezione 7

	 •	 Refit the replacement sensor
	 Assicuratevi che le righe occhio a infrarossi in modo corretto 

con il taglio nel pannello decorativo.
	 •	 Verificare il funzionamento del sistema

9.  Valvola del gas

9.1	 Per estrarre la valvola del gas (Figura 9):
	 •	 Rimuovere la tubatura di ingresso dalla valvola del gas  
	 •	 Scollegare il tubo di alimentazione dalla parte superiore 

dalla    valvola del gas
	 •	 Scollegare il tubo pilota dalla parte superiore dalla    

valvola del gas
	 •	 Rimuovere la termocoppia e il blocco interruttore dal 

retro della valvola del gas
	 •	  Rimuovere i due dadi di fissaggio delle valvole
Il cavo può essere rimosso dalla valvola.

9

AR2070
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10. Passaggio da un tipo di gas ad un altro

	 Le seguenti parti devono essere sostituite sulla stufa nel 
passaggio da un tipo di gas ad un altro:

	 Bruciatore 
	I niettore principale  
	 Valvola del gas  
	 Scatola di controllo  
	U nità pilota ODS  
	 Scheda dati 

	 Utilizzare solo parti di ricambio originali Gazco. I 
componenti non standard invalidano la garanzia e 
possono essere pericolosi.

11. Opzione granito nero

	 Le dimensioni dei pannelli opzionali in granito nero sono 
le seguenti:

STUDIO

1 2 3
Panello 
laterale

altezza 316 316 316

larghezza 271 271 271

spessore 20 20 20

Panello 
posteriore

altezza 316 316 316

larghezza 634 417 612

spessore 20 20 20
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12. Elenchi delle parti di ricambio

STUDIO 1 STUDIO 2 STUDIO 3

Componente NG LPG NG LPG NG LPG
BRUCIATORE GZ5948 GZ5949 GZ5201 GZ5204 GZ5695 GZ5708 

INIETTORE PRINCIPALE iN0028 iN0040 iN0046 iN0060 iN0063 iN0062

UNITÀ PILOTA ODS Pi0044 Pi0045 Pi0044 Pi0045 Pi0044 Pi0045

SCATOLA DI CONTROLLO EL0359 EL0360 EL0359 EL0360 EL0359 EL0360

VALVOLA DEL GAS* GC0107 GC0107 GC0107 

UNITÀ MAGNETICA GC0109 GC0109 GC0109 

CONDUTTORE DI ACCENSIONE Pi0058 Pi0058 Pi0058 

INTERRUTTORE A 
TERMOCOPPIA GC0026 GC0026 GC0026 

CONDUTTORI T/C  EL0316 EL0316 EL0316 

CASSETTA DELLA PILA EL0348 EL0348 EL0348 

CABLAGGIO MOTORE 
VALVOLA

EL0278 EL0278 EL0278 

CABLAGGIO TASTIERINA EL0355 EL0355 EL0355 

TASTIERINA EL0272 EL0272 EL0272 

TELECOMANDO EL0320 EL0320 EL0320 

CONDUTTORE DI MESSA A TERRA EL0356 EL0356 EL0356 

PIASTRA DI COPERTURA 
DECORATIVA GZ5397 GZ5186 GZ5686

GHIAIA CE0579 CE0579 2 x CEo579 

RIVESTIMENTI IN GRANITO 
NERO 8714GBK 8715GBK 8716GBK 

RACCOLTA OPZIONALE PER 
CANNA FUMARIA 8713 N.d N.d 
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SCHEDA MANUTENZIONE

1ª MANUTENZIONE
Data 
manutenzione:...........................................................................
Data prossima 
manutenzione:.......................................................................
Firma:........................................................................................
Timbro del rivenditore

3ª MANUTENZIONE
Data 
manutenzione:...........................................................................
Data prossima 
manutenzione:........................................................................
Firma:........................................................................................
Timbro del rivenditore

5ª MANUTENZIONE
Data 
manutenzione:...........................................................................
Data prossima 
manutenzione:.......................................................................
Firma:........................................................................................
Timbro del rivenditore

7ª MANUTENZIONE
Data 
manutenzione:...........................................................................
Data prossima 
manutenzione:.......................................................................
Firma:........................................................................................
Timbro del rivenditore

9ª MANUTENZIONE
Data 
manutenzione:...........................................................................
Data prossima 
manutenzione:........................................................................
Firma:........................................................................................
Timbro del rivenditore

2ª MANUTENZIONE
Data 
manutenzione:...........................................................................
Data prossima 
manutenzione:.......................................................................
Firma:........................................................................................
Timbro del rivenditore

4ª MANUTENZIONE
Data 
manutenzione:...........................................................................
Data prossima 
manutenzione:.......................................................................
Firma:........................................................................................
Timbro del rivenditore

6ª MANUTENZIONE
Data 
manutenzione:............................................................................
Data prossima 
manutenzione:.......................................................................
Firma:........................................................................................
Timbro del rivenditore

8ª MANUTENZIONE
Data 
manutenzione:...........................................................................
Data prossima 
manutenzione:........................................................................
Firma:........................................................................................
Timbro del rivenditore

10ª MANUTENZIONE
Data 
manutenzione:...........................................................................
Data prossima 
manutenzione:.......................................................................
Firma:........................................................................................
Timbro del rivenditore
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